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See the notice on TED website

372652-2026 - Hange
Bulgaaria – Muude ettevõtete või asutuste toitlustusteenused – Приготвяне и доставка на 
готова храна за пациенти и ободряващи напитки за дежурния персонал
OJ S 103/2026 01/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Специализирана болница за активно лечение по акушерство и гинекология 
- Майчин дом ЕАД
E-posti aadress: sbalag.maichindom@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Приготвяне и доставка на готова храна за пациенти и ободряващи напитки за 
дежурния персонал
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка включва ежедневно приготвяне и доставка на 
готова храна за болнично хранене на пациентите на “СБАЛАГ - Майчин дом” ЕАД и 
доставки на ободряващи напитки за дежурния персонал съгласно приложената 
техническа спецификация, за период от 24 месеца. Храната за пациентите се приготвя 
съгласно „Сборник рецепти за диетични ястия за заведенията за обществено хранене и 
лечебно – профилактичните заведения, издателство „Техника“ от 1984 г. за съответния 
номер на ястие, посочено в техническата спецификация. Приготвянето на ястията, 
посочени в техническата спецификация се извършва при спазване на вида и грамажа на 
отделните компоненти, химичния състав и технологичните изисквания за приготвяне на 
съответното ястие по Рецептурника. Приготвените ястия следва да отговарят на 
изискванията за количество в готов вид (добив), посочено в рецептурника за 
съответното ястие.
Menetluse tunnus: f52f4459-367d-4360-a1f4-39b29173010f
Sisemine tunnus: 587327
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 55523000 Muude ettevõtete või asutuste toitlustusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: хранителното звено на „СБАЛАГ - Майчин дом” ЕАД, ул. „Здраве“ № 2  
Linn: София
Sihtnumber: 1431
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/372652-2026
mailto:sbalag.maichindom@abv.bg
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2.1.3.
 
Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 300 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Плащанията на изпълнените и приети услуги се извършват в евро, чрез 
банков превод по посочена от изпълнителя банкова сметка, след представяне на 
фактура и обобщена месечна справка за фактически доставената храна през месеца с 
приложени приемо-предавателни протоколи за всеки ден от отчетния период. 2. 
Плащанията на услугите се извършват в срок до 60 (шестдесет) дни календарни дни, 
считано от датата на представяне на необходимите документи за плащане през 
отчетния месец и след проверка и разрешение за плащане от Националната агенция за 
приходите и Агенция "Митници" в съответствие с чл.182б и чл. 182в от ДОПК. 3. 
Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 9 000 евро (девет хиляди евро), 
изчислена като процент от прогнозната стойност на поръчката. Гаранцията се 
предоставя в една от формите по чл. 111, ал. 5 от ЗОП по избор на изпълнителя. 4. На 
основание чл. 104, ал. 2 ЗОП възложителят разглеждането и оценяването на 
техническите и ценовите предложения на участниците ще се извърши преди 
провеждане на предварителен подбор, по реда посочен в чл.61 от ППЗОП. Проверката 
за наличие на основания за отстраняване и съответствие с критериите за подбор се 
извършва по начин, който не се влияе от резултатите от оценката на техническите и 
ценовите предложения. 5. В прогнозната стойност са включени и стойността на 
предвидената опция за допълнителни доставки или при подновяване на договора, 
посочени в условията на настоящата обществената поръчка. 6.Стойността на 
еднократните опаковки, необходими за доставка на готова храна не се включват в 
стойността за храноден и се заплащат извън стойността на доставената храна през 
съответния месец. Закуската (от хранителни продукти или готови закуски) се доставя в 
индивидуална полиетиленова опаковка (плик), опакована от изпълнителя за негова 
сметка, която е включена в цената на закуската. 7. Всеки участник следва да представи 
една оферта без варианти, в която да предложи цялостно изпълнение на всички 
дейности, включени в обхвата на поръчката. Изискванията на възложителя и указанията 
за изготвяне и подаване на офертите са подробно описани в документацията за участие.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
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критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Приготвяне и доставка на готова храна за пациенти и ободряващи напитки за 
дежурния персонал
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка включва ежедневно приготвяне и доставка на 
готова храна за болнично хранене на пациентите на “СБАЛАГ - Майчин дом” ЕАД и 
доставки на ободряващи напитки за дежурния персонал съгласно приложената 
техническа спецификация, за период от 24 месеца. Храната за пациентите се приготвя 
съгласно „Сборник рецепти за диетични ястия за заведенията за обществено хранене и 
лечебно – профилактичните заведения, издателство „Техника“ от 1984 г. за съответния 
номер на ястие, посочено в техническата спецификация. Приготвянето на ястията, 
посочени в техническата спецификация се извършва при спазване на вида и грамажа на 
отделните компоненти, химичния състав и технологичните изисквания за приготвяне на 
съответното ястие по Рецептурника. Приготвените ястия следва да отговарят на 
изискванията за количество в готов вид (добив), посочено в Рецептурника за 
съответното ястие.
Sisemine tunnus: 587327

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 55523000 Muude ettevõtete või asutuste toitlustusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: В случай, че не е изчерпана договорената 
стойност на сключения договор, изпълнението на договора може да бъде продължено 
до достигане на договорената стойност, но за не повече от 6 месеца. В зависимост от 
осъществяваната диагностично-лечебна и броя на хоспитализираните пациенти, 
възложителят може да възложи допълнителни доставки на болнична храна в размер до 
20 на 100 от стойността на сключения договор.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: хранителното звено на „СБАЛАГ - Майчин дом” ЕАД, ул. „Здраве“ № 2  
Linn: София
Sihtnumber: 1431
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Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: Крайният срок на договора, по изключение може да 
бъде удължен до сключване на нов договор със същия предмет по проведена 
последваща процедура за възлагане на обществена поръчка, но за не повече от 2 
месеца, като обемът на доставките в този период следва да е съобразен със 
средномесечния обем на изпълнените доставки за периода на договора.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 300 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: месец май 2028 г.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката е несъотносим към критерия за достъпност за 
лицата с увреждания

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага с регистрация или одобрение на 
обект за производство, преработка и/или дистрибуция на храни по реда на чл. 23 или § 5 
от ПЗР на Закона за храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 г.). За удостоверяване на 
съответствието с посоченото изискване се попълва част IV, раздел А: Годност поле 1 от 
ЕЕДОП и се посочват данните за документа - орган, който е издал документа, обхват на 
документа, дата на издаване и срок на валидност, с посочване на националните бази 
данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, 
които съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, са 
длъжни да предоставят информация. Документът, който се представя от участника 
определен за изпълнител, преди да бъде сключен договор е заверено копие на 
документа за регистрация или одобрение на обект за производство, преработка и/или 
дистрибуция на храни по реда на чл. 23 или § 5 от ПЗР на Закона за храните (обн. ДВ бр.
52 от 09.06.2020 г.).
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Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага с производствена база - обект за 
приготвяне на готова храна, който да съответства на изискванията на Закона за 
храните. За удостоверяване на съответствието с посоченото изискване се попълва част 
IV, раздел В: Технически и професионални способности от ЕЕДОП и се посочват данни 
за производствената база за приготвяне на храна и данни за документа, удостоверяващ 
регистрация на обекта за приготвяне на храна - орган, който е издал документа, дата на 
издаване, срок на валидност и посочване на националните бази данни, в които се 
съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, които съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, са длъжни да 
предоставят информация. Документът, който се представя от участника определен за 
изпълнител, преди да бъде сключен договор е заверено копие на документа, 
удостоверяващ регистрация на обекта за приготвяне на храна или друг еквивалентен 
документ.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага със специфичен персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката - инструктор по 
лечебно хранене или диетолог, с ОКС бакалавър/магистър в областта на технологията 
на храната, диетично хранене или еквивалентно образование, готвач, помощник готвач, 
кухненски работници. Минимално изискване - Участникът да разполага с един 
инструктор по лечебно хранене или диетолог, един готвач, един помощник готвач и 
двама кухненски работници. За удостоверяване на съответствието с посоченото 
изискване се попълва част IV, раздел В: Технически и професионални способности от 
ЕЕДОП и се посочват имената на специалистите и данни за образование, специалност 
или професионална квалификация за съответната позиция от екипа. Документът, който 
се представя от участника определен за изпълнител, преди да бъде сключен договор е 
Декларация – списък на персонала, придружен с копия на дипломите или 
сертификатите, удостоверяващи образованието, съответната специалност, 
професионална квалификация или еквивалентен документ.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага със специализирани транспортни 
средства, предназначени за транспортиране на готова храна и притежаващи 
регистрация съгласно чл. 50 от Закона за храните. Минимално изискване - Участникът 
да разполага с минимум два броя транспортните средства за транспортиране на готова 
храна и притежаващи регистрация съгласно чл. 50 от Закона за храните. За 
удостоверяване на съответствието с посоченото изискване се попълва част IV, раздел 
В: Технически и професионални способности от ЕЕДОП и се посочват данните за 
транспортните средства, с които разполага участникът, предназначени за 
транспортиране на готова храна и притежаващи регистрация съгласно чл. 50 от Закона 
за храните. Документът, който се представя от участника определен за изпълнител, 
преди да бъде сключен договор е Декларация – списък за транспортните средства, 
придружен с копия на документи, удостоверяващи регистрацията на транспортните 
средства за превоз на храни.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да има внедрена система за управление на 
качеството по стандарта БДС EN ISO 9001:2018 с област на приложение по предмета на 
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настоящата поръчка - приготвяне и доставка на храна и хранителни продукти или 
еквивалентен. Минимално изискване - Участникът да притежава сертификат за система 
за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2018, с област на 
приложение по предмета на настоящата поръчка - приготвяне и доставка на храна и 
хранителни продукти или еквивалентен. За удостоверяване на съответствието с 
посоченото изискване се попълва част ІV: Критерии за подбор, раздел Г: Схеми за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление от ЕЕДОП и се 
посочват данни за документа - номер и дата, издателя и обхвата на сертификата, който 
трябва да е издаден от независими лица, акредитирани от “Българска служба за 
акредитация”, или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация по 
акредитация, за съответната област или еквивалентен. Документът, който се представя 
от участника определен за изпълнител, преди да бъде сключен договор е заверено 
копие на сертификат за внедрена система за управление на качеството по стандарт 
БДС EN ISO 9001:2018 с област на приложение по предмета на настоящата поръчка.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да има внедрена система за управление на 
безопасността на хранителните продукти в хранителната верига по стандарт БДС EN 
ISO 22000:2018, с област на приложение по предмета на настоящата поръчка - 
приготвяне и доставка на храна или еквивалентен. Минимално изискване - Участникът 
да притежава сертификат за система за управление на безопасността на хранителните 
продукти в хранителната верига по стандарт БДС EN ISO 22000:2018, с област на 
приложение по предмета на настоящата поръчка - приготвяне и доставка на храна или 
еквивалентен. За удостоверяване на съответствието с посоченото изискване се попълва 
част ІV: Критерии за подбор, раздел Г: Схеми за осигуряване на качеството и стандарти 
за екологично управление от ЕЕДОП и се посочват данни за документа - номер и дата, 
издателя и обхвата на сертификата, който трябва да е издаден от независими лица, 
акредитирани от “Българска служба за акредитация”, или от друг национален орган по 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация по акредитация, за съответната област или еквивалентен. 
Документът, който се представя от участника определен за изпълнител, преди да бъде 
сключен договор е заверено копие на сертификат за внедрена система за управление 
на безопасността на хранителните продукти в хранителната верига по стандарт БДС EN 
ISO 22000:2018 с област на приложение по предмета на настоящата поръчка.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Цена
Kirjeldus: Показател 1 „Средна стойност на храната” в евро с включен ДДС с максимален 
брой точки за показателя 70 т. Максимален брой точки получава офертата с 
предложена най-ниска средна стойност на храната. Оценяването по този показател се 
извършва в съотношение към най-ниската средна стойност на храната по следната 
формула: П1 = 70 х Cmin/Cn, където:  Cmin – предложена най-ниска средна стойност на 
храната;  С n – средна стойност на храната за оценяваната оферта;  70 – коефициент 
Показател 2 „Средна стойност на еднократна опаковка за храна” в евро с включен ДДС с 
максимален брой точки за показателя 30 т. Максимален брой точки получава офертата с 
предложена най-ниска средна стойност на еднократна опаковка за храна. Оценяването 
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по този показател се извършва в съотношение към най-ниската средна стойност на 
еднократна опаковка за храна по следната формула: П1 = 30 х Cmin/Cn, където:  Cmin – 
предложена най-ниска средна стойност на еднократна опаковка за храна;  С n – средна 
стойност на еднократна опаковка за храна за оценяваната оферта;  30 – коефициент 
Комплексната оценка (КО) на ценовите предложения се получава като сума от оценките 
по двата показателя: КО = П1 + П2

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/587327
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/587327
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/06/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика

https://app.eop.bg/today/587327
https://app.eop.bg/today/587327
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
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Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Специализирана болница за активно лечение по акушерство и гинекология 
- Майчин дом ЕАД
Registreerimisnumber: 000662769
Postiaadress: Здраве № 2
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1431
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Росица Илиева Маринова-Филипова
E-posti aadress: sbalag.maichindom@abv.bg
Telefon: +359 29172499
Internetiaadress: https://maichindom.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2322
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. „Княз Александър Дондуков” № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700

https://www.mlsp.government.bg/
mailto:sbalag.maichindom@abv.bg
https://maichindom.com/
https://app.eop.bg/buyer/2322
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ №2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119443
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 46988e15-aa75-4b81-88dd-daf5b9115a5f  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/05/2026 09:50:50 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 372652-2026
ELT S väljaande number: 103/2026
Avaldamise kuupäev: 01/06/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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